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4 Fence section assembly (Fig.5–6)
Use a flat surface in your backyard to pre-assemble all the sections. When ready to start installing the 
sections, start with the section closest to your home. 
A) RAiL PrepArAtiON
Take note of the holes and the notches in the rails. The side with the larger holes and the notches always 
goes towards the ground to allow water drainage. Only the bottom rail will hold a steel reinforcement insert 
(make sure that the opening in the steel insert faces downwards). If you choose to install additional steel 
inserts into the top rails, do it now.
Note: If you need to cut sections (rails and inserts) to adjust for gate positioning or to balance the appearance 
of your fence, do it now. Always cut an equal amount from each end of the rail so the pickets are well 
centered within the section. The notches on each end of the rails must be cut out of the re-dimensioned rails. 
Use a bracket as a template to cut out the notches at the end of the rails.
B) PicKet INstALLAtiON
Slide the first picket (the end with the holes first) through the first hole of the bottom rail only. Make sure that 
the holes of the picket are facing towards the ends of the rail. Continue inserting the pickets from one end of 
the rail to the other.
c) PVC LOcKiNG INsert INstALLAtiON
With the help of a second person, slide the locking insert carefully, point first, (do not force) into the bottom 
rail so that it enters the holes in the pickets to hold them in place (pull each picket up or down as you go along 
until it is positioned at the right height to introduce the locking insert).
D) INstALLAtiON Of tHe RAiLs
Slide the two top rails over the pickets with the larger holes and the notches pointing towards the bottom rail.

Fig. 5

Fig. 6
Assemblage de la section de clôture (Fig.5–6)
Utilisez une surface plane dans votre cour pour préassembler toutes les sections. Lorsque vous serez prêt à 
installer les sections, commencez avec la section la plus près de votre maison. 
A) PrÉpArAtiON Des TrAverses
Repérez les trous et les encoches sur les traverses. Le côté contenant les les trous de plus grande 
dimension et les encoches doit être dirigé vers le sol pourfavoriser l’écoulement de l’eau. Il n’y a que la 
traverse du bas qui contient un renfort en acier (veillez à ce que l’ouverture du renfort soit vers le bas). Si 
vous choisissez d’installer des renforts en acier additionnels dans les traverses du haut, vous pouvez le faire.
Note: Si vous avez besoin de couper des sections (traverses et les renforts) pour ajuster le positionnement 
de la barrière ou pour harmoniser l’apparence de votre clôture, vous pouvez le faire. Coupez toujours une 
valeur égale à chaque bout de la traverse pour que les barreaux soient bien centrés dans la section. Les 
encoches au bout de chaque traverse doivent être supprimées des traverses redimensionnées. Utilisez un 
support comme gabarit pour refaire les encoches au bout des traverses.
B) INstALLAtiON Des BArreAUX
Glissez le premier barreau (le côté des trous en premier) au travers du premier trou de la traverse inférieure 
seulement. Assurez-vous que les trous du barreau soient dirigés vers les extrémités de la traverse. 
Continuez ainsi d’une extrémité de la traverse à l’autre.
c) INstALLAtiON De L’INsertiON De ReteNUe eN PVC
Avec l’aide d’une autre personne, glissez l’insertion de retenue doucement, la pointe en premier (ne forcez 
pas) dans la traverse inférieure pour qu’elle s’insère dans les trous des barreaux, pour les maintenir en place 
(tirez chacun des barreaux vers le haut ou vers le bas jusqu’à ce qu’ils soient positionnés à la bonne hauteur 
pour introduire l’insertion de retenue).
D) INstALLAtiON Des TrAverses
Glissez les deux traverses supérieures par-dessus les barreaux avec les trous de plus grande dimension et 
les encoches vers la traverse inférieure.

Ensamblaje de las secciones de la cerca (Fig.5–6)
Utilice una superficie plana en su terreno para ensamblar previamente las secciones. Cuando sea el 
momento de ensamblar las secciones, comience por la sección más cercana a su casa.
A) PrepArAciÓN De LOs trAvesAÑOs
Observe los agujeros y las partes dentadas en los travesaños.  El lado con los agujeros más grandes y 
las partes dentadas siempre se coloca mirando hacia el suelo para permitir el drenaje de agua.  Sólo el 
travesaño inferior va a sostener una inserción de acero como refuerzo (asegúrese de que la abertura en la  
inserción de acero esté mirando hacia abajo).  Si decide instalar otras inserciones de acero en los 
travesaños superiores, hágalo ahora.
Nota:  Si necesita cortar secciones (travesaños e inserciones) para ajustarlos a la ubicación de la barrera o 
para equilibrar las diversas secciones de la cerca, hágalo ahora.  Siempre corte una cantidad igual en cada 
extremo del  travesaño, para que las barras estén bien centradas.  Las partes dentadas en cada extremo de 
los travesaños modificados también deben ser recortadas.  Utilice un soporte como plantilla para recortar 
las partes dentadas en los extremos de los travesaños.
B) INstALAciÓN De LAs BArrAs
Introduzca la primera barra (el extremo con los agujeros primero) sólo a través del primer agujero del 
travesaño inferior. Asegúrese de que los agujeros de la barra estén mirando hacia los extremos del 
travesaño. Continúe introduciendo las barras a partir de un extremo del travesaño hacia el otro.
c) INstALAciÓN De LA iNserciÓN De reteNciÓN DeL PVC 
Con la ayuda de otra persona, deslice la inserción de retención cuidadosamente, la punta primero, (sin 
forzar) en el travesaño inferior, de manera que entre en los agujeros de las barras para sostenerlas en su 
lugar (jale o empuje cada barra, a medida que avanza, hasta que esté en la altura correcta para poder 
introducir la inserción de retención). 
D) INstALAciÓN De LOs trAvesAÑOs
Deslice los dos travesaños superiores sobre las barras con los agujeros más grandes y las partes dentadas 
dirigidas hacia el travesaño inferior.

6.5"
13.5"

38.5"
(4' section)

50.5"
(5' section)
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5 Fence section installation (Fig.7)
Note: All sections must be assembled before starting the actual installation of the entire fence.
• Pour concrete into each hole (one at a time) up to 4” below the ground level to hold all the posts in place.
• For a fence section of 48” in height, the posts must be 50” above ground level.
• For a fence section of 60” in height, the posts must be 62” above ground level.
• �Install the first section to the first post by screwing through the extremities of the rail so that it reaches the 

brackets inside.
• �Take the first section and lower the post down into the first hole while using pieces of lumber to support the 

bottom rail at 8” from the ground. Use rope and stakes to hold your section in place.
• �Insert the second post into the second hole and attach it to the first section by screwing through the 

extremities of the rail so that it reaches the brackets inside.
• �Make sure that the sections are level. Use pieces of lumber to support the bottom rail at 8” from the ground 

and rope and stakes to hold the fence section in place until the concrete hardens.
• �Continue on using the same method of installation (post, section, post…) until all of the sections are 

installed.

Fig. 7

Installation de la section de clôture (Fig.7)
Note: Toutes les sections doivent être assemblées avant de commencer l’installation de la clôture. 
• �Coulez le béton dans chaque trou (un à la fois) jusqu’à 4” du niveau du sol afin de maintenir tous les 

poteaux en place.
• Pour une section de clôture de 48” de haut, le poteau doit avoir 50” de haut, à partir du sol.
• Pour une section de clôture de 60” de haut, le poteau doit avoir 62” de haut, à partir du sol.
• �Installez la première section sur le premier poteau en vissant aux extrémités de chaque traverse pour que 

la vis puisse atteindre le support à l’intérieur.
• �Prenez la première section et abaissez le poteau dans le premier trou en appuyant la traverse inférieure sur 

les morceaux de bois pour maintenir la traverse inférieure à 8” du sol. Utilisez de la corde et des piquets 
pour maintenir la section en place.

• �Placez le deuxième poteau dans le deuxième trou et joignez-le à la première section en vissant aux 
extrémités de chaque traverse pour que la vis puisse atteindre le support à l’intérieur.

• �Assurez-vous que toutes les sections sont bien au niveau. Utilisez des morceaux de bois pour maintenir la 
traverse inférieure à 8” du sol. Utilisez de la corde et des piquets pour maintenir les sections de clôture en 
place jusqu’à ce que le béton durcisse.

• �Continuez à utiliser la même méthode d’installation (poteau, section, poteau…) jusqu’à ce que toutes les 
sections soient installées.

Instalación de las secciones de la cerca (Fig.7)
Nota: Todas las secciones deben estar ensambladas antes de comenzar la instalación de la cerca.
• �Eche concreto en cada agujero (uno a la vez) hasta 4” debajo del nivel del suelo para sostener los postes 

en su lugar.
• Para una sección de cerca de 48” de alto, los postes deben estar a 50” sobre el nivel del suelo.
• Para una sección de cerca de 60” de alto, los postes deben estar a 62” sobre el nivel del suelo.
• �Instale la primera sección en el primer poste atornillando a través de los extremos del travesaño, de 

manera que alcance los soportes en el interior.
• �Tome la primera sección e introduzca el poste dentro del primer agujero, utilizando al mismo tiempo 

pedazos de madera para sostener el travesaño inferior a 8” del suelo. Use una cuerda y estacas para 
mantener la sección en su lugar.

• �Introduzca el segundo poste en el segundo agujero y sujételo a la primera sección atornillando a través de 
los extremos del travesaño, de manera que alcance los soportes en el interior.

• �Asegúrese de que todas las secciones estén niveladas. Utilice pedazos de madera para sostener el 
travesaño inferior a 8” del suelo, y una cuerda y estacas para mantener la sección de la cerca en su lugar 
hasta que el concreto se endurezca.

• �Continúe usando el mismo método de instalación (poste, sección, poste…) hasta que todas las secciones 
estén instaladas.
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6 Finishing touches (Fig.8)
• �Slide the steel inserts into the pickets. Make sure that the points of the steel inserts are pointing either to the 

left or to the right in every picket.
• �Fasten screws through the top and middle rail at the level of the middle picket. Make sure the rails are level 

before tightening the screws, as this will  support the rails at the right height.
• Use water to wash any excess concrete off your posts.
• Use PVC glue or silicone caulking to hold the caps in place.
• Wait 24 hours before removing the pieces of wood and string. 

Fig. 8

Finition (Fig.8)
• �Glissez les renforts en acier dans les barreaux. Assurez-vous que la pointe du renfort en acier soit dirigée 

vers la gauche ou vers la droite dans chaque barreau.
• �Fixez des vis dans la traverse supérieure et la traverse du centre à l’emplacement du barreau du centre; 

ceci contribuera à maintenir les traverses à la hauteur déterminée.
• Utilisez de l’eau pour enlever l’excès de béton.
• Utilisez de la colle à PVC ou du calfeutrant de silicone pour fixer les capuchons.
• Attendez 24 heures avant d’enlever les morceaux de bois et la corde.

Últimos toques (Fig.8)
• �Introduzca las inserciones de acero en las barras.  Asegúrese de que las puntas de las inserciones de 

acero estén dirigidas hacia la izquierda o la derecha en cada barra.
• �Ajuste los tornillos a través del travesaño superior y del centro a la altura de la barra del centro.   

Asegúrese de que los travesaños estén nivelados antes de atornillar, ya que esto mantendrá los  
travesaños a la altura correcta.

• Utilice agua para lavar todo exceso de concreto en los postes.
• Utilice cola para PVC o calafateado de silicona para fijar las tapas.
• Espere 24 horas antes de retirar los pedazos de madera y la cuerda.
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1 Hinge installation (Fig. 1)
Make sure that the opening in the steel inside the fence post must not be pointing towards the side where the 
hinges will be installed. Determine on which side the gate will open. Install the hinges on the gate first and in 
function of the side on which you want it to open. The hinges must be installed on the gates metal corner brace, 
but make sure that the hinge pin is outside the edge of the gate. Place the gate between the two fence posts and 
align it correctly. Use pieces of lumber to help support the gate at the right height while you are installing it. The 
top of the gate posts and rails should be aligned with the top of the fence posts and rails. You may now screw the 
hinges to the fence.
Note: To facilitate the installation of your gate, it is recommended to pre-drill all the holes for your screws.

Fig. 1

Installation des pentures (Fig. 1)
Veillez à ce que l’ouverture dans l’acier à l’intérieur du poteau de clôture ne soit pas dirigée vers le côté où les 
pentures seront installées. Déterminez de quel côté la barrière ouvrira. Installez les pentures sur la barrière 
en premier et, en fonction du sens de l’ouverture. Les pentures doivent être installées sur l’équerre de coin en 
métal de la barrière, mais assurez-vous que le gond soit à l’extérieur du bord de la barrière. Placez la barrière 
entre les deux poteaux de la clôture et alignez-la correctement. Utilisez des morceaux de bois pour aider à 
maintenir la barrière à la bonne hauteur pendant l’installation. La partie supérieure des poteaux et des traverses 
de la barrière doivent être alignées avec la partie supérieure des poteaux et des traverses de la clôture. Vissez 
maintenant les pentures au poteau de clôture.
Note : Pour faciliter l’installation de la barrière, il est recommandé de prépercer les trous pour les vis.

Instalación de las bisagras (Fig. 1)
Asegúrese de que la abertura en el acero dentro del poste de la cerca no esté apuntando hacia el lado donde 
se instalarán las bisagras. Determine a qué lado abrirá la barrera. Instale las bisagras en la barrera primero y 
en función del lado en que usted desee abrirla. Las bisagras deben instalarse en la escuadra de refuerzo de la 
esquina de metal de las barreras, pero asegúrese de que el gozne esté fuera del borde de la barrera. Coloque 
la barrera entre los dos postes de la cerca y alinéelos correctamente. Utilice pedazos de madera para ayudar a 
soportar la barrera a la altura correcta durante la instalación. La parte superior de los postes de la barrera y los 
travesaños debe alinearse con la parte superior de los postes de la cerca y los travesaños. Ahora usted puede 
atornillar las bisagras en la cerca.
Nota: Para facilitar la instalación de su barrera, se recomienda pretaladrar todos los orificios al tamaño de sus 
tornillos.

Installation instructions — Instructions d’installation — Instrucciones de instalación
(Majestic & Victoria) Gate — Barrière — Barrera

1-800-626-6105 — www.plastival.com

Required tools Outils nécessaires Herramientas necessarias

�Drill, Screwdriver, 1/8" metal bit, Level, Measuring 
tape, Hacksaw, PVC glue or silicone caulking

Perceuse, Tournevis, Mèche à métal de 1/8", 
Niveau, Ruban à mesurer, Scie à métal, Colle à 
PVC ou calfeutrant de silicone

Taladro, Destornillador, Barrena de 1/8", Nivel, 
Cinta para medir, Sierra de metal, Cola para PVC 
o calafateado de silicona

Installation tips Conseils d’installation Consejos para la instalación

�Ensure that the gate opening is 1˝ larger than the 
width of your gate to allow for the hinges. Measure 
your gate before the installation; this will give you 
the exact dimension to which you must add 1˝.

Veillez à ce que l’ouverture pour la barrière soit à
1˝ de plus que la largeur de la barrière pour 
l’installation des pentures. Mesurez votre barrière 
avant l’installation, ceci vous donnera la dimension 
précise à laquelle il faudra ajouter 1˝.

Asegúrese de que la abertura para la barrera esté 
a 1˝ más que el ancho de la barrera para dejar 
espacio a las bisagras. Mida su barrera antes de 
la instalación, así conseguirá la dimensión exacta 
a la cual deberá agregar 1˝.

These instructions may not cover all situations. If 
you need help, don’t hesitate to call our toll free 
line at 1-800-626-6105 and one of our advisors 
will be pleased to help you.

Ces instructions ne couvrent pas toutes les 
situations. Si vous avez besoin d’aide, n’hésitez 
pas à appeler notre ligne sans frais au 1-800-626-
6105 et une personne ressource se fera un plaisir 
de répondre à vos questions.

Estas instrucciones no cubren todas las 
situaciones. Si usted necesita ayuda, no vacile en 
llamar a nuestra línea sin cargos al 1-800-626-
6105 y alguien le aconsejará.

2 Gate stopper installation (Fig. 2)
Install the gate stopper on the fence post between the top rail and the bottom rail. The “L” shaped gate stopper 
must extend beyond the post slightly in order for the gate to be well aligned with the fence once closed. Space 
five screws to be equidistant from each other and centered in width on the gate stopper.

Fig. 2
Gate Stopper
Arrêt de Porte
Sujetador de Puertas

Installation de l’arrêt de porte (Fig. 2)
Installez l’arrêt de porte sur le poteau de la clôture entre la traverse supérieure et inférieure. L’arrêt de porte 
en “L” doit dépasser le poteau légèrement pour que la barrière soit bien alignée avec la clôture lorsqu’elle sera 
fermée. Répartissez cinq vis en ayant un intervalle régulier entre elles et centrez-les en largeur sur l’arrêt de 
porte.

Instalación del sujetador de puertas (Fig. 2)
Instale el sujetador de puertas en el poste de la cerca entre el travesaño de la parte superior e inferior. El 
sujetador de puertas en forma de “L”  debe prolongarse ligeramente más allá del poste para que la barrera 
quede bien alineada con la cerca una vez que se cierre. Deje un espacio entre los cinco tornillos para que 
queden equidistantes unos de otros y centrados por el ancho en el sujetador de puertas.
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3 Latch installation (Fig. 3)
Close the gate and check that everything is aligned and level. Install the latch pin and the latch at the desired 
height.
Note: Install the latch pin slightly higher than the latch to avoid any friction.

Fig. 3

Installation du loquet (Fig. 3)
Fermez la barrière et assurez-vous que tout soit de niveau et bien aligné. Installez le loquet et le verrou à la 
hauteur désirée.
Note : Installez le verrou légèrement plus haut que le loquet pour éviter tout frottement.

Instalación del picaporte (Fig. 3)
Cierre la barrera y verifique que todo esté alineado y a nivel. Instale el eje de cerrojo y el picaporte a la altura 
deseada.
Nota: Instale el eje de cerrojo ligeramente más alto que el picaporte para evitar cualquier fricción.

4 Finishing touches
• Use PVC glue or silicone caulking to install the post caps and picket caps.
• Fill the fence posts that are around the gate with concrete and wait 48 hours before using your gate and removing the lumber from under the gate.

Finition
• Utilisez de la colle à PVC ou du calfeutrant de silicone pour installer les capuchons des poteaux et des barreaux.
• Remplissez les poteaux de béton et attendez 48 heures avant d’utiliser votre barrière et d’enlever les morceaux de bois sous la barrière.

Toque final
• Utilice cola para PVC o calafateado de silicona para instalar las tapas de los postes y de las barras.
• Rellene los postes de la cerca alrededor de la barrera con concreto y espere 48 horas antes de usar la barrera y quite la madera debajo de la barrera.
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